               中 英 日 韩
小心地滑 Caution! Wet Floor!

禁止吸烟 No Smoking

卫生间  Toilet        トイレ    화장실  
男      Men          男        남
女      Women       女        여
男卫生间    Men's Room   男子トイレ   남 화장실
女卫生间    Lady's Room   女子トイレ   여 화장실
第三卫生间  The 3rd Room  第三トイレ   제3 화장실
卫生间   Toilet         トイレ    화장실
男卫生间 Men’s Room              남
女卫生间 Women’s Room           여

无障碍设施Barrier-free Facilities 無障害施設 무장애시설

售票处Ticket office   チケット売り場  매표소

无障碍设施Accessible facilities  バリアフリー施設  무장애 시설
观景台Observation Deck  風景展望台  관경대  
停车场Parking Lot  駐車場  주차장
图例Legend \ Graphic symbol  図表の凡例  범례
您现在所在位置Your location  あなたの今の位置  

당신의현재위치
景区出入口Scenic area entrance and exit  観光地区の出入り口  

入口 Entrance  入口  입구
出口exit  輸出  출구
景区管委会Scenic area management committee  観光地区の管理委員会

游客服务中心Tourist Service Center  観光客サービスセンター  관광객서비스센터관광 

游客中心 Tourist Center 観光客センター  고객센터

景区导览图Guide Map of Scenic Area観光区案内図명소아내도
高铁High-speed rail  高速鉄道
景区环线Scenic area loop road  観光地区の環状線

景点线路  Scenic Route  観光スポット線路  관광지코스

旅游专线  Tour Line  旅行専用線  관광코스
道路The road  道路

公路  Highway  道路  도로
步行道  Footpath  歩行道  산책로

人行道  Pavement 歩道  보도

台阶Stairs  石段
旅游景点Tourist attractions  観光スポット

景点  Scenic Spot   観光スポット  관광지
景亭Pavilion  風景亭

垂钓园   Fishing Park   釣り園   낚시원
中餐Chinese food  中華料理

餐饮、Restaurant  飲食  요식
购物中心Shopping center  ショッピングセンター
棋牌娱乐Chess entertainment  チェス娯楽
宾馆The hotel  ホテル  호텔
医务室Infirmary  医務室  의무실

网络服务 Internet Service ネットサービス 인터넷서비스

便利超市 Convenience Supermarket コンビニ 편의점

旅游纪念品  Souvenirs 旅行記念品 관광기념품

票务中心 Tickets Center チケットセンター 매표센터

自动售票服务  Auto-Tickets Service 

チケット自動販売  자동매표서비스

旅游服务站    Tourist Service Station

旅行サービススタンド  관광서비스센터

收费项目    有料項目   비용항목
收费标准   料金   비용표준
收费范围    料金範囲   비용범위
计费单位    単位    비용계산단위
收费依据    料金根拠   비용근거
执行时间    実施時間   집행시간
备注    備考   비고
门票     入場券   입장료
停车收费   駐車料    주차료
观光车车票  観覧車乗車券   관광차티켓
旺季（4-11月） オンシーズン（4-11月）  성수기(4-11월)
淡季（12-3月）  オフシーズン（12-3月） 비수기(12-3월) 
27座以上    27席以上   27인석이상
19-27座   19-27席 19-27인석 
9-19座    9-19席   9-19인석 
9座一下   9席以下  9인석이하

摩托车    オートバイ  오토바이
游客  観光客   관광객
车辆   車   차량
对现役军人、军残、70岁以下老人和1.2米以下的儿童免票；
現役軍人、軍人身障者、70歳以上のお年寄り及び身長1.2メートル以下の子供は無料です。

현역군인,장애인군인, 70세이하노인과1.2미터이하의어린이는표를면제합니다.

对65-70岁的老人、残疾人、1.2米-1.4米的儿童执行半票；
65歳から70歳までのお年寄り、障碍者及び身長1.2メートルから1.4メートルまでの子供は半額です。

65-70세의노인,장애인,1.2미터-1.4미터의어린이는반표입니다.

对大学生七折优惠[依据（2009）016号]；
大学生は3割引きです[（2009）016号に基づいて]。

대학생에게는 30% 할인합니다. [(2009)016호에 근거]

对过夜车辆不分车型一律加收5元。
一晩泊まる車に対して、車両タイプに問わず5元加算します。

밤을새우는차량에대해서는차종과상관없이모두5위안을추가로받습니다. 

身高1.4m以上需购买全票

Full tickets for tourist higher than 1.4 meters

身長1.4m以上のお客さんは全額で入場券をお買取りください

신장1.4m이상은전표를구입하셔야합니다
身高1.2至1.4儿童半票

50% discount for children from 1.2 to 1.4 meters

身長1.2mから1.4mまでの子供は半額で入場券をお買取りできます   신장1.2~1.4m어린이는반표를구입하셔야합니다
身高1.2m以下儿童免票
Free admission for children under 1.2 meters

身長1.2m以下の子供は無料です 

신장1.2m이하의어린이는표를면제합니다
加油站  Gas Station ガソリンスタンド 주유소

出租车入口   Taxi Way-in タクシー入口 택시입구

出租车出口 Taxi Way-out タクシー出口 택시출구

落客区  Stopping Area  乗客降り場 내리는곳  

长途汽车停放区  Parking Area for Long-Distance Bus 

大型長距離バス駐車エリア 장거리버스주차구역           

出租车落客区 Taxi Stopping Area

タクシー乗客降り場 택시내리는곳
贵宾停车区    VIP Parking Area 

ビップ駐車エリア 귀빈주차구역

保 洁 室 Cleaning Instrument Room 清掃室 청결유지실
村委会  Villager’s Committee  村民委員会  촌위회
游客接待中心 Tourist Reception Center 観光客受付センター    고객접대센터

摩托车自行车赛道  Motorcycle & Bicycle Raceway

オートバイ自転車コース    오토바이자전거트랙
农家乐  Agricola / Farmhouse Hotel

水上娱乐  Aquatic Entertainment  水上娯楽  수상낙원

未开发区  Undeveloped Area  未開発地域  미개발지역

农业观光园Agricultural Tourism Park  農業観光園
旅游投诉电话、Tourism complaint hotline  観光苦情電話
景区求助电话、Scenic area helpline  観光地区救助電話

（旅游）咨询电话  Consultation Tel  諮詢電話  문의전화  
（旅游）投诉电话  Complaint Tel  苦情電話    고소전화
（应急）救援电话  Rescue Tel  救援電話      구원전화

（治安）报警电话 Security Alarm Tel 通報電話  치안신고전화
报警电话   Alarm Tel  警報電話  경찰 신고 전화
救助电话   Rescue Telephone   救助電話      구조 전화
急救电话   Emergency Tel      救急電話      응급전화

医疗救护电话 First Aid Tel  医療救護電話  의료 구원전화  

旅游咨询电话:  Tourism consultation hotline

               観光諮詢電話     관광문의전화 

景区救援电话:  Scenic area helpline   観光地区救助電話

유원지구조요청전화 

旅游投诉电话：Tourism complaint hotline  観光苦情電話

관광신고전화 

旅游投诉电话  Travel complaints Tel クレーム電話 （？）

景区求助电话   Scenic resort phone  救援電話（？）

温馨提示

请勿折枝 Do not break twigs  枝を折らないでください 请勿折枝 꺽지말기

请勿乱扔垃圾 Please do not litter  

ごみを所かまわず捨てないでください  쓰레기는휴지통에
请勿吸烟  Please do not smoke 

たばこを吸わないでください  흡연금지

请勿戏水 Please do not paddle
小心落水Warning, deep water 

落水しないように気をつける    낙수조심
花木含羞，君勿动手Shy flowers and trees, please do not touch

花木を手で折らない  수즙은화초, 만지지말기

请勿河边嬉水Please do not play in the riverside

川の岸で水遊びなどをしてはならない 물가에서장난금지

请勿破坏公共设施Please do not destroy public facilities

公共施設を破壊してはならない 공중시설파괴하지말기

请勿下水Do not go into the water

進水しないでください  물속진입금지

请勿踩踏青草Do not step on the grass

靑草を踏まないでください  푸른풀밟지말기

小心台阶Beware of the steps

石段を注意してください  계단조심
未开发区域，游客止步Undeveloped area, staff only

未開発エリア、観光客立ち入り禁止 미개발구역,고객금지
车位Parking 駐車位置  주차위
大型停车场Large parking lot 大型駐車場 대형주차장
请节约用水

Please Save Water   水を節約してください
珍惜每一滴水

Please treasure every drop of water 

毎一しずくの水を大切にする
向前一小步，文明一大步
One small step for you, a giant leap for civilization

少し前に一歩、文明になる
贴近文明，靠近方便

Close to civilization, close to convenient

文明になって、便利である
水深危险、严禁翻越  Danger! Deep Water，No Climb!

水が深い危険，越えて禁止  깊은물위험,뛰넘지말기

请勿拍照No Photography 写真を撮ってはならない 촬영금지

小心台阶  Caution! Steps  階段りに気をつける  조심계단
小心地滑Caution! Slippery Floor! 地滑りに気をつける미끄럼조심
爱护花草
严禁踩踏

Cherish flowers and grasses, no trample

草花を大切する，踏む厳禁   화초보호,밟지말기

垃圾不落地
做文明游客
Avoid littering garbage, behave as civilized tourists

ごみを地に捨てない、文明観光客になる
쓰레기는휴지통에,문명고객되기
爱护脚下草
莫摘枝头花

Protect grass, don’t pick flowers

足もとの草を愛護し、梢の花を摘まない

발밑풀보호,가지꽃꺽지말기

绕行三五步
留的芳草绿
Take a detour, protect green grass

三五歩を迂回し、草の緑が残る
몇발작돌아가기,향초그린남기기
茵茵绿草地 
脚下请留情
Grass is lush green, please watch your step

靑々として绿草地、足元に注意してください、
푸른녹초지역,발밑정남기기
绿色常相伴
 健康恒久远
Maintain green grass, keep permanent health

緑色は常に伴い、健康が恒久的である

그린과동반하고,건강과영원히
多一个脚印
少一片绿荫

One more footprint results in one less green shade

ひとつの足跡があったら、緑陰が少なくなる

발자국이많으면그린이적어진다.

创温馨环境
 树美好心情

Create warm environment, keep good mood

暖かい環境を創造し、良い気持ちになる

친절한환경창조,아름다운심정수립

小草含羞笑
请君莫打扰

Grass is smiling, please don’t disturb it

小草が含羞笑う、邪魔してください 

수즙은작은풀,방해하지말기

青青园中草 
 暖暖心中情
Green grass is in garden, warm feeling is in the heart

青い園中の草  暖かい情け  

푸른가든의풀,따뜻한마음의정

别“碰”我，我怕疼！

Please keep off the trees!

您怕污水，我怕污染！

No littering in the water!

小草树木宣言：请不要伤害我！

Please keep off the grass and trees!

人因廉而正，莲因洁而尊。

Lotus is a symbol of Purity.

花木含羞，君勿动手。

Thank you for keeping off the plants!

山体落石，观察通过。

Please watch out for falling rocks!

禁止标识

禁止吸烟  No Smoking  喫煙禁止  흡연금지

禁止烟火No fireworks  花火禁止
禁止跨越No striding  乗り越え禁止

禁止攀爬 No Climbing  よじ登り禁止

请勿翻越 No Crossing         越えないで下さい
请勿攀爬    No Climbing!       등반 금지


危险，禁止通行  危険(きけん)通行禁止(つうこうきんし) 
危险，请勿攀爬  危険(きけん)よじ登り禁止(よじのぼりきんし)
禁止抛物No throwing  物を投げない
当心火灾Pay attention to fire  火災に気をつける
注意安全Pay attention to safety  安全に注意する
注意低坑Beware of low pit  窪みに気をつける
当心扎脚Beware of feet  足の突き刺しに気をつける
当心绊倒Beware of stumble  躓かないように注意する
当心摔倒Beware of falling  転ばないように注意する
当心车辆Beware of vehicle  車に気をつける
文明公约Civilization Convention  文明公約
1、维护环境卫生。不随地吐痰和口香糖，不乱扔废弃物，不在禁烟场所吸烟。

1. Maintain environmental hygiene. Do not spit and throw the chewing gum.

1、環境衛生に注意する。園内で痰、チューインガムを吐き散らしたり、廃棄物を捨てたり、禁煙場所で煙草を吸ったりしてはいけない。
2、遵守公共秩序。不喧哗吵闹，排队遵守秩序，不并行挡道，不在公众场所高声交谈。

Abide by the public order, do not shout, comply with the order for queuing, do not walk in parallel to block the way, do not talk loudly in public places.

2、公共秩序を遵守する。騒ぎがなく、行列を並んで、秩序を遵守し、横に一列になって道を遮ったり、公衆場所で高声で話し合ってはいけない。
3、保护生态环境。不踩踏绿地，不摘折花木和果实，不追捉、投打、乱喂动物。

3. Protect the ecological environment. Do not trample on the green, do not pick off flowers and fruit, do not chase, throw and feed animals at wish.

3、生態環境を保護する。緑地を踏まず、花木、実を摘んず、動物を捕えず、投げず、むやみに飼わないでください。

4、保护文物古迹。不在文物古迹上涂刻，不攀爬触摸文物，拍照摄像遵守规定。

4. Protect cultural relics. Do not carve on cultural relics, do not carve and paint on the cultural relics, follow the regulations for photos and videos.

4、文物旧跡を保護する。文物古跡には刻んだり、文物を攀じ登るったり、触ったり、撮影したりあいてはいけない、規定を遵守する。

5、爱惜公共设施。不污损客房用品，不损坏公用设施，不贪占小便宜，节约用水用电，用餐不浪费。

5. Take care of the public facilities, do not damage the guest room supplies, do not profit at other's expense, save water and electricity, do not waste food.

5、公共施設を大切にする。客室用品を汚れず、公用施設を壊れず、小利を貪らず、節電、節水、食事を無駄にしてはならない。

6、尊重别人权利。不强行和外宾合影，不对着别人打喷嚏，不长期占用公共设施，尊重服务人员的劳动，尊重各民族宗教习俗。

6. Respect the rights of others, do not force foreign guest to pose for photo, do not sneezes towards others, do not make long-term occupation of public facilities, respect the labor of service personnel and respect for ethnic and religious customs. 

6、他人の権利を尊重する。外賓と強引に一緒に写真を写しない、他人の前にくしゃみしない、長期的に公共施設を占用しない、サービス人員の労働を尊重し、各民族の宗教習慣を尊重する。

7、讲究以礼待人。衣着整洁得体，不在公共场所袒胸赤膊；礼让老幼病残，礼让女士；不讲粗话。

7. Pay attention to courtesy. Dress neatly, do not be topless in public places; be courteous to the young and old, ladies and do not speak foul language. 

7、礼を重んじて人を接する。きれいで適切な服を着て、公共の場所で胸をはだけ半裸しない；老幼廃疾、レディーを礼譲する；粗野な話を言わない。
8、提倡健康娱乐。抵制封建迷信活动，拒绝黄、赌、毒。

8. Promote healthy entertainment, Boycott, feudal superstition activities, refuse, pornography, gambling, drugs. 

8、健康娯楽を提唱する。封建的な迷信活動を制止する、エロチック、賭け、毒を拒否する。

景区安全游览须知 Notice for Safety in the Scenic Area 観光地区の安全観光の心得  명소안전유람안내

游览须知  Tourist Guide  観光の心得  유람안내 

1、为了您的安全，请服从景区工作人员的管理，配合我们的工作。

2、游览活动中，游客不带易燃、易爆物品，不乱扔烟头火种，禁烟区内禁止吸烟，以防火灾事故发生。

3、参观游览时，请遵守秩序，路经陡峭、狭窄的游步道时不要拥挤、打闹。

4、前往险峻观光地点时应注意景区警示标语，禁止跨越护栏，禁止在危险地段攀爬山崖。

5、在水坝、深潭通过时要注意安全，不单独前往深水域或危险河道；禁止在景区里游泳或洗澡。

6、团队旅游要听取导游有关安全的提示和忠告，自由活动期间游客不要走得太远。

7、请照顾好同行的老人和小孩，不要让小孩单独行动。

8、游客在景区游览期间，遇有紧急情况，可联系景区工作人员。

1. For your safety, please obey the management of staff and cooperate with our work. 

2. In the tour activities, tourists should not bring flammable or explosive goods; do not litter cigarette butts or kindling material; do not smoke in nonsmoking areas to prevent fire. 

3. When you have a tour, please keep good order. When you pass by the steep or narrow trails, do not crowd or frolic.

4. When you go to steep tourist sites, please pay attention to the warning signs in the scenic area. It’s forbidden to cross over the guardrails, or climb the cliff in dangerous area. 

5. When you pass by the dam or deep lake, please pay attention to your safety. Do not go to deep water area or dangerous river bed alone; It’s forbidden to swim or bathe in the scenic area. 

6. The team tourists should comply with the tips and advice of the tour guide. Do not go too far during the free walk period.

7. Please take good care of the elders and children, and don't let the children go alone. 

8. During the tour in the scenic area, in case of any emergency, please contact the staff in the scenic area.

1.あなたの安全のために、観光地区のスタッフの管理に服従して、私たちの仕事に協力してください。

2.観光中、観光客は可燃性、爆発物を持ってはいけない、吸殻火種をところかまわず投げ捨てはいけない、禁煙区域内で禁煙、火災事故の発生を防止する。

3.参観遊覧するとき、秩序を遵守し、険しい、狭い遊覧歩道を経て、押し合ったり、ふざけたりしてはいけない。

4.急峻観光スポットに行く時、観光地の標語に注意し、ガードレールを乗り越えたり、危険な場所には崖を攀じ登ったりしてはいけない。

5.ダム、深潭を通過する時、安全に注意し、単独で深い水域または危険な川に行かない；観光地区の中に水泳や入浴を禁止する。

6.団体旅行はガイドの安全なヒントとアドバイスを聴取し、自由な活動期間に観光客はあまり遠いところへ行かない。

7.同行している老人と子供を世話して、子供を単独行動させないでください。

8、観光客は観光地で観光する時、緊急情況があったら、観光地区のスタッフに連絡することができます。

1.당신의안전을위하여명소작업인원의관리를따르며우리의작업을배합하기

2.유람중연소,폭발물품은금지하며담배꽁초등불씨를던지지말고명소내에서흡연금지하며방화사고를방지하기.

3.유람시질서를준수하며가파롭거나협소한산책로에서는밀치거나싸우지말기.

4.험준한관광장소에서는명소경고패를주의하며난간을뛰넘지 말고위험한지역에서등반하지말기.

5.댐,깊은물을지날때안전에주의하며마음대로깊은수역또는 위험한강에진입하지말고명소에서수영또는목욕금지.

6.단체관광객은가이드의관련안전지시및충고를따르며자유활동기간에너무멀리가지말기.

7.동행한노인님과어린이를돏보며마음대로다니지말기.

8.명소내에서비상상황이나타나면즉시작업인원과연락하기.

请保管好您的随身物品

Please take care of your belongings

あなたの身の回り品をよく保管して下さい
请照顾好您的老人，小孩，警防走散

Please take care of your elderly, children to prevent loss

あなたの老人、子供の世話をやき、はぐれるのを防止する
爱护公共卫生、请勿乱扔垃圾

Please protect public health and do not litter公共衛生を注意し、ごみを所かまわず投げ捨てないでください
